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Résumé ou extrait : "Rien ne va plus dans la chrétienté. Rebelles à toute autorité, des bandes d'hérétiques
sillonnent les royaumes. En arrivant dans le havre de sérénité et de neutralité qu'est l'abbaye située entre
Provence et Ligurie, en l'an de grâce et de disgrâce 1327, l'ex-inquisiteur Guillaume de Baskerville,
accompagné de son secrétaire, se voit prié par l'abbé de découvrir qui a poussé un des moines à se
fracasser les os au pied des vénérables murailles. Crimes, stupre, vice, hérésie, tout va alors advenir en
l'espace de sept jours. 'Le Nom de la rose' est d'abord un grand roman policier pour amateurs de criminels
hors pair qui ne se découvrent qu'à l'ultime rebondissement d'une enquête allant un train d'enfer entre
humour et cruauté, malice et séductions érotiques." [Source : 4e de couv.]

Forme, genre ou caractéristiques physiques : Roman policier italien -- Traductions françaises -- 20e siècle
Roman policier historique
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